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Riga dimd, Riga dimd, kas to Rigu dimdina? (Tautasdziesma)
‘Riga resounds, Riga resounds

Who makes Riga resound? ’

(Traditional song)

Saule Latvi sédinaja tur, kur gali satiekas... (Rainis)
“The Sun put Latvia there where ends meet...”

1. Introduction

What are Latvian verbs in -inat:

- the so-called 3rd conjugation (the past stem is one syllable longer than the present stem)

or rather: long conjugation, suffixal non-yot verbs

e.g.  audzinat - audzina - audzindj-a' ‘to bring up, to raise’
birdinat - birdina - birdinaja ‘to strew, to scatter’

(la)  Vip-a vien-a audzin-a meit-u lev-u.
she-NoM.sG ~ one-Nom.sG.F  bring.up.prs-3 daughter-acc.sG Ieva-acc.sG
‘She brings up her daughter Ieva alone’ (K)

(1b)  Katl-u uzraug-s birdindaj-a  garsviel-as.
saucepan-GEN.PL OVEISeer-NoM.sG scatter.psT-3  spice-ACC.PL
‘The saucepan overseer was scattering spices.’ (K)

cf. augt - aug - auga ‘to grow’, birt - birst - bira ‘to pour, to fall’

(2a)  Vip-ai aug meit-as, ir lab-i
she-DAT.sG grow.prs(3)  daughter-Nom.pL be.prs.3 go0od-NoM.PL
draug-i.

friend-Nom.pL
‘She has growing daughters and good friends.” (K)

(2b) No  kok-iem bir-a dzelten-as lap-as.
from tree-pat.PL fall.pst-3 yellow-Nom.pL leaf-Nom.pL
‘Yellow leaves were falling from the trees.” (K)

cf. 3rd “short” conjugation: peldet - peld - peldéja ‘to swim’
cf. primary verbs (1st conjugation): ést - éd - éda ‘to eat’

1 The three main forms are given as follows: infinitive - present (3rd person) - past (3rd person)



mirt - mirst - mira ‘to die’

or suffixal yot-verbs (2nd declension): mazgat - mazga - mazgaja ‘to wash’

spelét - spéle - spéléja ‘to play’

This derivational class of verbs is unproductive; these verbs are supposed to be causative, roughly
speaking. They are normally syntactically transitive (polyvalent, with accusative objects, cf. (1a-b)

and (3-4)):
3) So likum-u lidzigi var attiecina-t  ari
this-acc.sc.m law-acc.sé  similarly be.able.rrs(3) apply-INF too

4)

svetviet-am.
sacred.place-pAT.pL
‘One can apply this law similarly to sacred places, too.’ (K)

Vin-s lipindj-a uzlim-es pie  sien-as.
he-Nom.sG stick.psT-3 sticker-acc.pL at wall-GeN.sG
‘He was sticking stickers on the wall.’

uz
to

But: some cases of intransitive use (to be discussed), especially with verbs of sounds or iteratives.

cf. Saule cepina ‘The sun is hot’ (cf. cept ‘to fry’)

The data: a main preliminary sample of about 360 verbs (for ease - without prefixes, if possible).

2. Derivational properties of inat-verbs

The academic grammar of Latvian (MLLVG 1959: 338ff.): the majority of base verbs (or rather
stems) are non-derived (pirmatnigi verbi); also other verbs, nouns, adjectives and something else

migt ‘to fall asleep’ - midzinat “to lull’

dzert ‘to drink’ - dzirdindt ‘to water (cattle)’

pileét ‘to drop (intrs.)’ - pilinat ‘to drop (trs.), e.g., nasal drops’, cf. pile ‘drop’
elpot ‘to breathe’ - elpinat ‘to apply an artificial breathing’, cf. elpa ‘breath’
léns ‘slow’ - leninat ‘to slow down’

<interjections, onomatopoeic> civinat ‘to twitter, to chirp’

NB! no basic words: mudinat ‘to encourage’, aicinat ‘to call’ (etc.)

2.1. Deverbal derivatives

a) primary verbs stems (MLLVG 1959: 338)

augt ‘to grow’ - audzinat ‘to grow (trans.)’

brékt ‘to squall’ - brécinat ‘to make squall’

degt ‘to burn (intrs.)’ - dedzinat ‘to burn (trs.)’

est ‘to eat’ - edinat ‘to feed’

gaist ‘to disappear’ - (iz)gaisindat ‘to disperse, to dispel’
kapt ‘to ascend’ - kapinat ‘to increase, to raise’

kaukt ‘to howl, to yowl (intrs.)’ - kaucinat ‘to yowl’
klist ‘to ramble’ - (iz)klidinat ‘to dissipate’

migt ‘to fall asleep’ - midzinat ‘to lull’



mist ‘to live’ - mitinat ‘to give board, to shelter’

most(ies) ‘to wake up’ - modinat ‘to rouse, to wake’

nikt ‘to languish, to pine’ - nicinat ‘to destroy’

reibt ‘to become dizzy, tipsy’ - reibinat ‘to make dizzy, make drunk’
skurbt ‘to get drunk’ - skurbindat ‘to make drunk, to inebriate’

slikt ‘to drown (intrs.)’ - slicinat ‘to drown (trs.)’

spiegt ‘to scream’ - spidzinat ‘to torment’

steigties ‘to be in a hurry’ - steidzinat ‘to hurry up (trs.)’

sust ‘to get sore’ - sutinat ‘to stew’

vargt ‘to languish, to be exhausted’ - vardzinat ‘to exhaust, to wear out’
vist ‘to droop, to wither’ - vitinat ‘to dry’ (cf. vitét)

zust ‘to disappear’ - (pa)zudinat ‘to ruin, to destroy’, etc.

NB! some of the verbs get a a special formative d:

birt ‘to pour, to fall’ - birdindt ‘to screw, to scatter’
dzimt ‘to be born’ - dzemdinat ‘to give birth’ (cf. dzemdet)
dzert ‘to drink’ - dzirdinat ‘to water’ (cf. dzirdit)

dzit ‘to heal (intrs.)’ - dziedinat ‘to heal (trs.)’

gult ‘to lie down’ - guldinat ‘to put to bed’ (cf. guldit)
jat ‘to ride’ - jadindat ‘to break in (a horse)’

kalt ‘to forge’ - kaldinat ‘to forge’

liet ‘to mould’ - liedinat ‘to mould’

mirt ‘to die’ - mirdinat ‘to kill’

stat ‘stay’ - (no)stadinat ‘to make settle’

skanet ‘to sound (intrs.)’ - skandinat ‘to jingle’

skumt ‘to be sad’ - skumdinat ‘to sadden’

smiet ‘to laugh’ - smidinat ‘to make laugh’

sit ‘to sew’ - Sidinat ‘to sew’

(obs.) malt ‘to to get lost’ - maldinat ‘to mislead’

[ [+sonorant]] s + inat — [[...Jsew dinat],
with some vocalic alternations in roots

b) secondary verbs stems (MLLVG: 338-339)

drebét ‘to tremble’ - drebinat ‘to shake’

klabet ‘to clack, to clatter, to rumble’ - klabinat ‘to knock’

klaudzét ‘to bang, to knock’ - klaudzindt ‘to bang, to knock (trs.)’

kluset ‘to be quiet’ - klusinat ‘to calm’ (cf. kluss ‘quiet’, klust ‘to grow silent’)
kusteét ‘to move’ - kustinat ‘to move (trans.)’

perét ‘to hatch’ - perinat ‘to hatch’

putét ‘to be dusty’ - putinat ‘to raise dust’

ribét ‘to clatter, to rumble (intrs.)’ - ribinat ‘to clatter, to rambler (trans.)’
sedet ‘to sit’ - sedinat ‘to seat, to set’

spidet ‘to beam, to shine’ - spidinat ‘to make smth. beam’

skindet ‘to jingle (intrs.)’ - Skindinat ‘to jingle’

Smiukstet ‘to whizz (intrs.)’ - Smiukstinat ‘to jangle’

tecet ‘to flow’ - tecinat ‘to let flow’



tricet ‘to tremble, to shiver’ - tricindt ‘to quiver (trs.)’

zvadzét ‘to clink, to clank, to jangle (intrs.)’ - Zvadzinat ‘to clink, to clank, to jangle (trs.)’
rauddat ‘to cry’ - raudinat ‘to make cry’ (cf. riidinat)

taisit ‘to make’ - taisinat (dial.)

dzivot ‘to live’ - (at)dzivinat ‘to bring to life’

elpot ‘to breathe’ - elpinat ‘to apply an artificial breathing’

plivot ‘to stream’ - plivinat ‘to wave’

pludot ‘to be full with water (about spaces)’ - pludindat ‘to float (trs.)’

some non-trivial correspondences!

one plain verb - several causatives
augt ‘to grow (intrans.)’ - audzet ‘to grow, to cultivate (trans.)’ - audzinat ‘to bring up’
birt ‘to pour, to fall’ - beért (trans.) / birdindt ‘to screw, to scatter’
zust ‘to disappear’ - zaudét ‘to lose’ - pazudinat ‘to destroy (smb.)’

cf. (1b) and (2b)!

(5) Es smeékéj-u un peln-us bér-u sérkocin-u  kastit-é.
I.xvom  smoke.pst-1sG and  ash-acc.rL pour.psT-1s¢ match-Gen.pL  box-LoC.SG

‘I was smoking, shaking the ash off into the matchbox’ (A. Purins).

NB! a problem: which verb is basic, cf. kustet, kusteties ‘to move (intrs.)’ vs. kustinat ‘to move
(trs.)’

2.2. Denominal and deadjectival derivatives
(MLLVG 1959: 339-340), state / quality — become <state/quality>

ass ‘sharp’ - asinat ‘to sharpen’

strups ‘short’ - strupindt ‘to shorten’

liels ‘big’ - lielinat ‘to enlarge’

mazs ‘small’ - mazinat ‘to lessen’

augsts ‘high’ - augstinat ‘to raise’

zems ‘low’ - (pa)zemindt ‘to lower’

balts ‘white’ - baltinat / balsinat ‘to whiten, to blanch’
ciets ‘hard, solid’ - cietinat ‘to harden’

miksts ‘soft’ - mikstindt ‘to soften’

miers ‘calmness’ - mierinat ‘to console’

biezs ‘thick’ - biezinat ‘to thicken’

gluds ‘smooth’ - gludinat ‘to iron’

raibs ‘speckled, spotted’ - raibinat ‘to speckle’
rugts ‘bitter’ - rigtinat ‘to upset’

salds ‘sweet’ - saldindat ‘to sweeten’

skabs ‘sour’ - skabinat (cf. skabért) ‘to acidify’
vess ‘chilly, cool’ - vésinat ‘to cool (trans.)’
jauns ‘new’ - jauninat (cf. jaunot) ’

Jjautrs ‘cheerful’ - jautrinat ‘to cheer up’

kairs ‘tempting’ - kairinat ‘to excite’

kars ‘greedy, avid’ - kardinat ‘to tempt’



spodrs ‘clean’ - spodrinat ‘to polish’

stiprs ‘strong’ - stiprinat ‘to strengthen’

vajs ‘feeble’ - vajinat ‘to enfeeble’

dross ‘brave’ - drosindt ‘to encourage’

svess ‘unfamiliar’ - (af)svesinat(ies) ‘to estrange’

dzivs ‘alive’ - (at)dzivinat ‘to bring to life’

kails ‘bare’ - (at)kailinat ‘to denude’

mulss ‘puzzled’ - mulsinat ‘to puzzle’ (cf. mulst ‘to become confused’)

2.3. Other derivative types

derived from interjections (sound emission + iterative):
blakskinat ‘to clack’
burkskinat 'to mutter’
Cikstinat ‘to creak’
Slakstinat ‘to splash’
snakstinat ‘to crunch’
bubinat ‘to murmur, to mumble’
purpindt ‘to mumble’
dudinat ‘to mutter, to murmur’
pucinat ‘to set a dog on’
rubinat ‘to lek (about black grouses)’

derived from adverbs:
daudz ‘much’ - daudzinat ‘to exhault’
lidzi - lidzinat ‘make even’, cf. Lith. lygus ‘even’
reiz ‘once’ - reizinat ‘to multiply’
turp ‘there (direction)’ - furpindt ‘to continue’

from pronouns:
atsavinat ‘to disposess, to expropriate’ / piesavinat(ies) ‘to appropriate’, cf. savs (reflexive
possessive)

3. Semantics

Most of the inat-verbs are causative. They have corresponding non-causative verbs with different
types of valency patterns and semantics.

Causatives “refer to a causative situation, that is, to a causal relation between two events, one of
which (P2) is believed by the speaker to be caused by another (P1)” (Kulikov 2001: 886).

- formally: morphological causatives; regular suffixal derivations, see the lists above
- not the only type of morphological causatives in Latvian, cf. /iiz¢t “to break (intrs.)’ - lauzt
‘to break’ (trs.); silts ‘warm’ - sildit ‘to warm’

(6) Vis-u, kas deg, ir ja-dedzin-a, seviski, ja
all-acc what.nom.sc  burn.prs(3)  be.prs.3 pEB-burn(caus).rrs-3 especially if
tas ne-rad-a briesm-as apkartéj-ai



that.NoM.sG ~ NEG-Create.prs-3 danger-acc.pL surrounding-DAT.SG.F

vid-ei.

environment-DAT.SG

‘Everything that burns should be burnes, especially if it represents danger for the
environment’ (K)

(7a)  Zob-os cirkstej-a smilt-is.
tooth-Loc.p.  crunch.pst-3  sand-Nom.pL
‘The sand was crunching in the teeth.’ (K)

(7b)  Aiz log-iem zabak-i Cirkstinaj-a  mirdz-os-o
behind window-DAT.PL boot-nom.pL  crunch.pst-3  glitter-pa.PRS-ACC.SG.DEF.M
snieg-u.

SNOW-ACC.SG
‘Behind the windows the boots made the glittering snow crouch.’ (K)

=) external and internal causation

“With an intransitive verb describing an internally caused eventuality, some property inherent to the
argument of the verb is “responsible” for bringing about the eventuality.” (Levin & Rappaport
Hovav 2005: 91)

- both agentive and non-agentive, cf. play and speak vs. blush and tremble

NB: inat-causatives seem to be more often derived from non-agentive internally caused events

cf. correlation with valency patterns of corresponding plain verbs:
monovalent intransitive (the majority) >> polyvalent intransitive >> transitive

(8) Zviedr-i ir paredzéj-us-i dedzina-t Vis-u,
Swede-NoMm.pL be.prs.3 prescribe-pa.PST-NOM.PL burn-iNe all-acc.sG
kas deg - Vis-us kriim-us, Vis-us
that.Nom burn.prs(3)  all-acc.pL.m bush-acc.er  all-acc.pr.m
nekaitig-os sadziv-es atkritum-us.

harmless-acc.pL.DEF.M everyday.life-Gen.sG  waste-acc.pL
‘Swedes have prescribed to burn everything that burns - all the bushes, all harmless
domestic waste.’ (K)

Many of the relevant internally caused verbs are primary verbs, and many of them are change-of-
state -st-verbs, e.g., nikt ‘to languish, to pine’ - nicinat ‘to destroy’, reibt ‘to become dizzy, tipsy’ -
reibindt ‘to make dizzy, make drunk’, risét ‘to become rusty’ - sarusinat ‘to make rusty’.

(9a) Taut-as ticejum-i vest-a, ka rét-as slikti
folk-gen.sc  belief-nom.pl  say.prs-3 compL wrinkle-Nom.pL badly
dzist sul-u ménes-i vai  ruden-.
close.up.prs(3) Sap-GEN.PL month-Loc.sG or autumn-Loc.sG

‘Folk sayings says that wrinkles close up badly in April or in autumn.’ (K)

(9b) Tapat sapn-i ir palidzéj-us-i psihologiski
ditto dream-nom.pL be.Prs.3 help-pa.psT-NOoM.PL.M  psychologically



dziedina-t  cilvék-us.
heal-iNF man-Acc.pL
‘Ditto dreams have helped to heal people psychologically.” (K)

but also smieties ‘to laugh’ - smidinat ‘to make laugh’, raudat ‘to cry’ - raudinat ‘to make cry’, etc.

(10)  Nu bii-s atkal vien-s, kas cilvek-us ar
emph be-rut(3) again one-NoM.sG.M Who.NoMm man-acc.pL  with
sav-am mulkib-am  smidina-s.

POSS.REFL-DAT.PL.F folly-par.p  make.laugh-rut(3)

‘Well, it will be again someone who will make people laugh by his follies.” (R.Blaumanis)

But remember about the big class of denominal and deadjectival verbs!

- state / property (quality)
- physical / psychic state
bads ‘hunger’ - badinat ‘to starve (trs.)’
gals ‘end’ - nogalinat ‘to kill’
gods ‘honour’ - godinat (cf. obs. godit, godét) ‘to honour’
kauns ‘shame’ - kauninat ‘to shame’
speks ‘strength’ - spécinat ‘to strengthen’
prieks ‘joy’ - (ie)priecinat ‘to make glad’
Jjusma ‘delight’ - sajiisminat ‘to delight’
kalps ‘servant’ - kalpindt ‘to exploit’ (MLLVG 1959: 340)

(Levin & Rappaport Hovav 1995: 95-96): we deal with external causation here

> verbs of motion (change of position and similar)

kapt ‘to ascend’ - kapinat ‘to increase, to raise’
pilet ‘to drop (intrs.)’ - pilinat ‘to drop (trs.), e.g., nasal drops’
kusteties - kustinat ‘to move’
ritét - ritinat ‘to roll’
(11)  Mar-is pakustinaj-a pirkst-u.
M.-Nom Stir.psT-3 finger-acc.sG

‘Maris stirred his finger’.

cf. verbs of spatial configuration (Levin & Rappaport Hovav: 97), e.g., hang, sit, and stand

(12a) Istab-a pie  griest-u sij-as iedzi-t-am naglin-am
room-Loc.sG  at ceiling-Gen.pL balk-Loc.pL  drive-pp.pST-DAT.PL.F  nail-pDAT.PL
aukl-as karajas zal-u saisk-i.
cord-loc.p  hang.pst.3 herb-gen.pL  bunch-Nom.pL

‘In the room, by the nails driven into the ceiling balks, bunches of herbs hung on cords.’
(V. Belsevica)

(12b) Mar-is turpindj-a darb-u: vilk-a vad-us,
M.-Nom continue.pst-3 work-acc.sG  drag.psT-3 Wire-Acc.pL
karinaj-a lampin-as vajadzig-ajas viet-as.



hang.pst-3 lamp-acc.pL  necessary-DEF.LOC.PL.F place-Loc.pL
‘Maris continued his work: he dragged wires, hung lamps where needed.’ (K)

(13) Mammuc-is nosedin-a  plik-o lell-i ar mugur-u
Mummy-Nom seat.psT-3 naked-per.acc.sc.F doll-acc.sc with  back-acc.sG
pret cukurtrauk-u. Lell-e séz.
against sugar.bowl-acc.sé  doll-nom.sG  sit.Prs(3)

‘Mummy seated the naked doll with its back to the sugar bowl. The doll sits.” (V. BelSevica)

> verbs of emission

- inanimate, non-agentive arguments of monovalent verbs
“these eventualities are conceptualized as arising from inherent properties of their
arguments” (Levin & Rappaport Hovav 2005: 91)

- sound ‘to buzz’, light ‘to flash’, smell ‘to stink’, substance ‘to bubble’...

Latvian:

sound: a HUGE class of sound emission verbs with causatives in -inat

visual properties: spidét ‘to beam, to shine’ - spidinat ‘to make smth. beam’, mirdzét ‘to
glitter’ - mirdzinat ‘to make smth. glitter’

smell: smirdet “‘to stink’ - smirdinat ‘to make stink’

substance - ?

(14a) Virtuv-é saimnieko smalk-as, Riga
kitchen-Loc.sG keep.house.prs(3) thin-vom.pL.F  Riga-Loc
lig-t-as pavarien-es. Tur  mutujo, curkst, kiip un
hire-pp.psT-NoM.PL.F  cook-Nom.pL  there swirl.prs(3)  sizzle.prs(3) smoke.rrs(3) and
smarzo.

smell.prs(3)
‘In the kitchen thin, hired in Riga cooks were working. Everything swirled, sizzled, smoked
and smelt there.’ (V. BelSevica)

- even impersonally used?

(14b) Mes kiapinaj-am cigaret-es un klusej-am.
WE.NOM smoke.psT-1pL cigarette-Acc.pL and  keep.silent.psT-1pL
‘We were smoking the cigarettes in silence’ (A. Purins)

Morphologicallly plain verbs in this group are mostly éz-verbs (3rd short declension).

NB! interjections-based causatives or just unpaired causatives: what is kept as causative semantics
there?

S many of the inat-verbs have an iterative semantic component (MLLVG 1959: 339); some of
them are definitely causative, but some are not:

causative + iterative: grabinat ‘to rattle’, klabinat ‘to knock’, klaudzinat ‘to knock’, pludinat
‘to raft’, skurbinat ‘to make drunk’, smidinat ‘to make laugh’, etc.
other iterative: blisinat (acis) ‘to blink’, luncinat (asti) ‘to wag the tail’, lupinat ‘to pare, to




shell’, pilinat ‘to drop’, purinat ‘to shake’, urbindt ‘to poke’, vedinat ‘to invite’, vilinat ‘to tempt’,
virinat ‘to open and shut’, etc.

cf. also reflexive verbs, e.g., luncinaties ‘to dangle’, milindaties ‘to coo, to caress’, purinaties ‘to
shake’

NB: no or almost no difference in meaning; intensivity?

(ibid.): aust = audinat ‘to weave’, it = Sudinat ‘to sew’, kalt = kaldindt ‘to forge’

darit = darinat (e.g., about beer) ‘to make’, more abstract vs. more concrete; an agentive
participant is required with darinat, but not necessarily with darit?

(15) Bill-e ar nozél-u ieliek starp lappus-ém
B.-Nom with  pity-acc.sc  put.prs(3) between page-DAT.PL
rokdarb-u stunda darina-t-u greiz-u un
needlework-Gen.pL  class-Loc.sG  make-pp.psT-Acc.sG.  skew-acc.sG.F and
kunkulain-u pinit-i un aizskir gramat-u ciet.
clotted-acc.sG-F plait-acc.sc  and  shutprs(3)  book-acc.sc  CIET

‘Bille with regret puts between the pages a skew and clotted plait made at the needlework
class and shuts the book up’ (V. BelSevica)

cf. (Kulikov 2001: 894): “Causativization is a transitivity-increasing derivation and therefore may
be secondarily associated with aspectual meanings... corresponding to a greater degree of
effectiveness ”

- the valency doesn’t change, see also (Kittild 2009) for the notions of covert causativization,
agentivization, and transitivization

(16a) Bill-es maj-as dzer-a zdal-u téj-as.
Bille-Gen house-Loc.pL  drink.ps-3  herb-Gen.PL  tea-acc.pL
‘They drank herbal tea in Bille’s house.’ (V. BelSevica)

(16b) Ja telin-§ gov-s miesas ir nedzivs,
if calf-N~om.sc  cow-GeEN.sG  body-Loc.pL  be.prs.3 NEG-alive-NOM.SG.M
tad  dzirda ar smarzig-as rit-as tej-u.
then give.water.prs-3 with  tasty-DEF.GEN.SG.F rue-GEN.SG tea-Acc.sG

‘If a calf is dead in cow’s body, then one gives it tasty rue tea.’(K)

(16¢c) Slap-es ait-as pacies sliktak neka bad-u, tapéc
thirst-acc.p  sheep-vom.pL bear.prs(3)  worse than  hunger-acc.sG therefore
vasar-a ja-dzirdin-a 2—-3 reiz-es dien-a,
summer-Loc.sG DEB-give.water.prs-3  2-3  time-acc.pL  day-Loc.sG
ruden-i — 1-2  reiz-es.

autumn-roc.sG 1-2  time-Acc.pL
‘Sheep bear thirst worse than hunger, therefore they should be given water 2-3 times per day
in summer and 1-2 times in autumn.’ (K)

S no causative / iterative meaning? (MLLVG 1959)
atvasinat ‘to derive’, atdarinat ‘to copy’, davinat ‘to present, to give’, (at)gadindt ‘to resemble, to

remind’, kabinat (kopa) ‘to fasten’, kodinat (s€klu) ‘damage (crops)’, liecinat ‘to give evidence’,
smidzinat ‘to sprinkle’, nicinat ‘to despise’, dibinat ‘to found’, aicinat ‘to call’, veicindat ‘to favour’,



bildindat ‘to propose marriage’, Sketinat ‘to roll.

NB: atgadinat = [[X 1] cause [y <remember>]
dibindt = [[X ] cause [y <exist>]
kabindt = [[X ] cause [y <hold together>], etc.

4. Valency and argument structures
4.1. intransitive > transitive (MLLVG 1959: 339)

a) The majority of inat-causatives in my data are derived either from monovalent verbs or from
adjectives.

externally caused states??
[ [ x ACT ] CAUSE [ BECOME [ y <RES-STATE>]1]]

(17a) Skit-a, ka man  atslabst Vis-i muskuf-i.
seem.psT-3  compL L.par  weaken.prs(3) all-nom.pL.M  muscle-Nom.pL
‘It seemed to me that all my muscled weaken.’ (K)

(17b) Erti apsédies kréesl-a, atslabin-i muskuf-us.
comfortably sit.down.mmp.2sG chair-Loc.sc  weaken-ivp.2sG muscle-acc.pL
‘Sit down on a chair, weaken your muscles!” (K)

>> rather result, but not manner?

Sound emission verbs are intransitive and monovalent as well.

cf. also kutet “to tickle (intrs.)’ - kutinat ‘to tickle’ (trs.)
Man [DAT] kut ‘It tickles.’

b) There are also some intransitive polyvalent verbs which can be causativized.

sapét ‘to hurt’ [DAT - NOM] — sapinat (trans.)

(18) Es saprat-u, ka man  nav taisnib-a, un
[.Nom understand.pst-1s¢~ compL L.par  NEG.be.prs.3  truth-nvom.sé  and
tapéc apvaldijos un neka ne-sacij-u,
therefore control.oneself.pst.1sG and  nothing.GEN  NEG-say.psT-1sG
lai vin-u ne-sapina-tu.

compL she-acc.sG  NEG-hurt-suBs
‘I understood that I was not right and therefore held myself and said nothing in order to not
make her hurt.” (A. Purins)

cf. sekot ‘to follow’ [NOM-DAT] - secinat ‘to make conclusions’ (normally with sentential
complements or without any at all)

4.2. transitive > transitive + Causer
est ‘to eat’ - edinat, cept ‘to fry’ - cepinat, etc.
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also davat - davinat ‘to present’, darit - darinat ‘to make’, iepazit ‘to get acquainted’ - iepazistinat
‘to introduce’, kart - karinat ‘to hang’ , kurt - kurinat ‘to make fire’,

What do we get in such pairs? Different lexicalized meanings? Difference in types of objects?
Intensity of activity? Other event and object properties???

cf. several causatives: why are they different?

e.g., birt ‘to pour, to fall’
a) leaves, snow, something that falls naturally (internally caused)
b) sugar, spice, scraps of papers (do not fall naturally — externally caused)
bért vs. birdinat
do inat-verbs prefer some of these types or not?

what else: bért about many smaller objects? e.g., leaves — longer process — iterativity /
intensity... or rather birdinat

4. Problems for further research

- continue work on a database with the data concerning both plain and causal verbs, several
parameters (semantics, inflectional class, valency, type of stem, etc.)

- to analyze correlations between parameters (e.g., sound emission verbs are usually 3rd declension
intransitive verbs; corresponding causatives tend to be used intransitively)

- to define of causative meanings for all the verbs, if possible
- study on causative synonyms or quasi-synonyms
cf. biedet and biedinat ‘to frighten’ (vs. bities ‘to be afraid)’

biedet - can be unintentional, the causer (cause) can be abstract, inanimate
biedinat - rather intensive, intentional, with a human volitional causer

(19) Te mulk-is biedinaj-a  vin-u ar sav-u
here fool-nom.sc  frighten.ps1-3 he-acc.sG with  POSS.REFL-ACC.SG.M
vadz-i, veser-i un iebiedej-a ta veln-u
wedge-acc.sc hammer-acc.sG and  frighten.ps1-3 so devil-acc.sG

‘A fool was frightening him with his peg and hammer and so frightened the devil.” (K)
cf. atjaunot ‘to renew’ and atjaunindt ‘to update, to rejuvenate’
atjaunindt ‘CAUSE <new>’ [the object existed / the proposition was true]

atjaunot ‘~to restore’ [the object didn't exist, etc.]

- how nominal and adjectival roots are modified in causatives
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Abbreviations

ACC — accusative; compL — complementizer; par — dative; per — definite; EempH — emphatic; F —
feminine; rur — future; GeEN — genitive; mMp — imperative; INF — infinitive; Loc — locative; m —
masculine; NEG — negation; NoM — nominative; pa — active participle; pL — plural; POSS.REFL —
possessive reflexive pronoun; pp — passive participle; prs — present; psT — past; suBs — subjunctive;
sG — singular
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